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ïåéìò úòãî                                      
(ãé-çé) 'åëå íòì äùåò äúà øùà äæä øáãä äî øîàéå

 íãå÷ åðúç åøúé éøáã úà åîöòî åðéáø äùî øéëä àì òåãî ,äåîú øáãä     
 è"îå ,íéîåøîì äìòù ãò ,øúåéá úéàìéò äâéøãîì äëæ äùî éøä ?òîùù
 ?åøúéî äòîùù íãå÷ ãåò åøúé úöò ïéòî úòãì ìåëé àì êéàå ,äîëç éøòù

 åéä ïàëù ,áìä éùåãéç 'ñá ,à"èéìù ùèéååàáééì êàðòä ø"åîâä øéàäå     
 áåè øúåé äî êéøòäì êøöåä äéäå ,øúåéá óéãòäì äî íéðåù íéìå÷ù äùîì åì

 úà úåìòäì åîöò ìò ãåáòéù åà ,åøåáò äáøä çåøèì íà - øåáéöä ìéáùá
 ,åúàåáð ìãâú íâå ú"éùäá åúå÷éáã çë ìãâé æ"éòù áùçù øùôà éë ?åúâéøãî
 áåèä ïôåàá ìàøùé ììëì áéèéäì äöøù åúòéâð ììâáå ,ìàøùé éðá êøåöì àéäù

  .úö÷îá åá úåòèì ìåìò åðéáø äùî äéä ,øúåéá
 åì åéä àìù íàå ,äæá äòè ,äáâùðäå äîøä åúîëç ìë íò ,åðéáø äùî íàå     
 ,úåáåøîä åðéúåòéâðå ùåì÷ä åðìëùá åðàù ,àåä øîåçå ì÷ ,éèøô úåòéâð íåù

 úà øåúôì èéìçðù íãå÷ ,ïë ìò .åðéúåëøòäá úåòèì åðà íéìåìòù ,çèá
 ãòå ,øåáéöä øåáòá çåøèì åðéìò äãéî åæéàá øáãá èéìçäì ïåâë ,åðéúåéòá
 åæ äéòá ,øåáéöä úà øåæòì éãë åðéúåéðçåøá úåëéàä ìò øúååì åðéìò äîë

 ,øåáéöä ìù åúáåè åäî øøáì àéä äãéçéä äòøëääå äøéúé úåððåáúäì ä÷å÷æ
 ìò øúååì íâ ìåãâ ìåò ìåáñì ïëåî äéä åðéáø äùîù åðì øøáåäù åîëå

.øåáéöì øåæòé äæî íà ,úåéðçåøá úéùéàä åúâéøãî

(ãé-ë) 'åëå êòø úùà ãîçú àì ..... êòø úéá ãîçú àì
 íãà äéäé êéà ,äåöîä úàæ ìò åäîúé íéáø íéùðà ì"æå àøæò ïáàá ïééò     

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

***

(ã-ë) 'åëå íãáòú àìå íäì äåçúùú àì ..... äðåîú ìëå ìñô êì äùòú àì
     The question is asked: What is the double reference in the posuk, "You 

shall not bow down to them and you shall not worship them." It is quite 

obvious that any kind of worship - bowing or otherwise - is prohibited?

      R' Mordechai Yosef of Izbitza ZT"L answers that the first part of the 

posuk, "You shall not bow down,"  refers to the prohibition that one should 

not make himself a subject to anything that is contrary to the will of 

Hashem. Instead one should strengthen himself over all foreign powers and 

foreign desires. "And you shall not worship them." This means that one 

should not make from these desires a "service" to Hashem. One should not 

bring himself into a trial with his Yetzer Hara in order that he should 

attempt to overcome it and thereby serve Hashem. Why? Shouldn't one 

work on himself at all times? The gemara relates that one Amora passed by 

the door of a house of ill repute in order to overcome the desire of his Yetzer 

Hara, and gain extra reward. The gemara disapprovingly asks, 'How can he 

do that?' Rashi explains, 'How can he rely on himself to go there and not 

fall into the hands of his Yetzer Hara?' From this we see that a person is 

forbidden to bring himself into a trial. This is true even if his intention was 

to increase the honor of Hashem by overcoming his Yetzer Hara. This is 

learned out from the extra reference, "And you shall not worship them."
_________________________________________________________________________________________________________________

.....øîåà äéä àåä
R' Menachem Mendel of Kotzk ZT"L would say:

     "What Yisro heard, others heard as well. But there are those who hear 

but do not listen, as the words do not penetrate their ears, hearts and minds. 

Yisro's attribute was that he heard and he knew what he heard!"

R' Nachman of Breslov ZT"L would say: 

     "When davening to Hashem, one must cry so loudly that no one can hear 

him!"

R' Michel Barenbaum Shlit"a would say:

     "Envy destroys peace of mind and happiness. An envious person's life is 

full of suffeing and resentment. He is never happy with what he has. There 

are many people who could really enjoy life but they have one big problem; 

When they see that others are wealthier, they lose their peace of mind."        
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and only then, did He offer it to the Jewish people and He would not take 

no for an answer! Of course, they had no choice but to accept it. So I 

thought that perhaps something that is too readily and easily acceptable 

among the population is not real, true Torah." R' Eizel shrugged at the 

unwitting man. "I must tell you, this thought tormented me day and night, 

because my sefer was receiving too smooth of a reception."

     "However," R' Eizel broke into a wide smile, "When you rejected my 

sefer, and even returned it to me, I felt truly vindicated. Now, I knew that 

my writings, like the holy Torah itself, are indeed accurate and true, 

because just like the Torah, my sefer was rejected only by those ignorant 

of its content and worth!" R' Eizel took the man's hand and pumped it 

vigorously. "How can I thank you enough?"
______________________________________________________________________________________________________________

TORAH GEMS
(à-çé) íéøöîìå äòøôì 'ä äùò øùà ìë úà äùî ïúç ïéãî ïäë åøúé òîùéå
    Rashi asks, "What did he hear? He heard the splitting of the sea and the 

war with Amalek." The Mechilta and other Midrashim add, "He heard 

about the giving of the Torah on Mount Sinai." What is the significance of 

these three things that Yisro heard, more than any of the other miracles 

that Hashem performed in and out of Egypt?

     The holy Rebbe, R' Yehoshua of Dzikov ZT"L, in his sefer Ateres 

Yeshua, answers that there are three things, according to the teachings of 

Chazal, that can help a person to counter his Yetzer Hara: 1. Learning 

Torah. 2. Saying Krias Shema. 3. Remembering the day he will die. If one 

feels the power of evil about to overtake him, he should turn to these three 

things and he will be able to overcome his Yetzer Hara. 

     This is what Yisro heard in the desert. Krias Yam Suf - Splitting of the 

sea, is hidden in Krias Shema, as explained in the seforim. The gematria 

of the word "íé" - "Sea" is 50. If we "split" (äòéø÷) the word "íé" in two, 

we have 25. This corresponds to the 25 letters that are found in the first 

posuk of shema - "ãçà 'ä åðé÷ìà 'ä ìàøùé òîù". The war in which Amalek 

was defeated reminds us that in the future Amalek will be killed out and 

totally destroyed, as well, which is a remez to the day of one's death. And 

according to the medrash that Yisro heard the giving of the Torah, this is 

an allusion to äøåúä ãåîéì - Learning the Torah. Thus, by hearing about 

these three miracles and overcoming his Yetzer Hara, Yisro came to the 

desert with the intention of converting to the Jewish people.. 
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 êì ïúà ,äúòå ?åéðéò äàøîì ãîçð àåäù äî ìë åáìá äôé øáã ãîçé àìù
 àì ,äôé àéäù êìî úá äàåø àåäå äðåëð úòã åì ùéù éøôë ùéà éë òã ,ìùî
 óåòì íéôðë åì åéäéù äåàúéù 'åëå ïëúé àì äæù òãåé éë åáìá äúåà ãåîçé
 äîéîùä óåòì øáãä äæ úåîãì íãàä êéøöù íéàìôð åéøáãå .ì"ëò íéîùä

 ."ãîçé àì"ù ä"ä ïëå êëì äåàúé àì ïëìå øùôàä ïî äæ ïéàù
 äøáéãù øàåáîù ,úòãå íòè 'ñá ,à"èéìù êåáðøèù äùî ø"åîâä áúëå     

 .ïä áìáù úåöî - "ãîçú àì" - äðåøçà äøáéãå - " 'ä éëðà" - äðåùàø
 äðåøçà äøáéãáå ,ò"ùáøá äðåîàä åáìá ùéøùäì áééçù øàáúð 'à äøáéãù
 éååéö íéé÷éù é"òù ,øáãä ÷îåò .åøéáçì êééùä øáã åáìá ãåîçé àìù øàáúð
 ïúðé àì åøéáçì êééùù äîå ,'úé åðîî ìëäù åáìá äðåîà ùéøùéù "éëðà" ìù
 ïåéë ,åòø úéáì äåàúé àìå øúåé ãåîçé àì æà ,øáãá êøåö åì ïéàå ,åøéáçì àìà
 "ãîçú àì" ìù úàæä äåöîä íåé÷ ïëúéú àìå ,åøéáçì øáãä ïúð 'úé àøåáäù
 ìë íëåúá úåììåë äðåøçàå äðåùàø äøáéãä ,ë"à ."éëðà"ã äåöîä íåé÷ àìá
.òéâé àì äãîç éãéì 'éôàù ãò ,ììë àèç éãéì òéâé àì äðåîà é"òù ,úåøáéãä

______________________________________________________________________________________________________________

 íéðáì ïîéñ....úåáà äùòî                     
(à-èé) éðéñ øáãî åàá äæä íåéá íéøöî õøàî é"ðá úàöì éùéìùä ùãåçá

     The story is told that in the city of Slonim lived a wealthy man who 

fancied himself a scholar, although he was far from it. When the Rov of 

Slonim, R' Eizel Slonimer ZT"L, who was known as "Eizel" meaning 

"sharp" for his razor-sharp mind, published one of his seforim, he made a 

point to distribute a sefer to many of the scholars in the city. He also sent 

one to this wealthy man. However, the latter rejected the sefer and even 

had the gall to return it to the Rov.

     It happened that some time later, R' Eizel met the wealthy man and said 

to him, "I am so glad to see you finally. You have no idea how grateful I 

am to you."

     "Grateful? Why would you be grateful to me?" The man did remember 

how he scorned the Rov's sefer and embarassed him in the city. "Is this 

about your sefer that I returned?" 

     R' Eizel excitedly cried, "Precisely!" He pointed to the bewildered man 

and said, "You see, when I put out my sefer and it circulated amongst the 

scholars, I was very happy with the warm reception and acceptance that it 

received from the Bnei Hayeshiva and Torah scholars. But then, I began to 

think that perhaps not all of my writings were accurate and true. Perhaps I 

had been mistaken with some of my thoughts. After all, the medrash tells 

us that when Hashem offered the Torah to all the nations of the world, 

they all rejected the holy Torah, each for its own reason and criteria. Then,  
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